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4 Aufgeklärte Mehrsprachigkeit
 Neue Wege (auch) für den 

 Spanischunterricht
 DANIEL REIMANN

 Der Basisartikel beschäftigt sich mit der Frage, 
wie und warum Mehrsprachenlernen funktio-
niert. Im Sinne der aufgeklärten Mehrsprachig-
keit unterstreicht er nicht nur das kommunika-
tive Potenzial des romanischen Wortschatzes, 
sondern auch anderer vorgelernter Sprachen so-
wie der Herkunfts- und Familiensprachen der 
Schüler. Ziel ist das Erlangen einer transkultu-
rellen kommunikativen Kompetenz.

Herausgeber des Thementeils:
Elke Hildenbrand und Daniel Reimann

12 LERNJAHR: 3 – 4  KLASSE: ab 10
 
 In vielen Sprachen lesen 

El 9 N en la prensa internacional
 URSULA VENCES

 Die Unabhängigkeitsbestrebungen in Katalonien 
wurden nach der symbolischen Abstimmung am 
9. November 2014 von der europäischen Presse  
thematisiert. Anhand von Zeitungs artikeln in 
verschiedenen Sprachen machen die Schüler 
die Erfahrung, dass sie auch Texte in noch un-
bekannten Sprachen verstehen können.

Mehrsprachigkeit

25 LERNJAHR: 1– 2 KLASSE: ab 6 / 7

Can I help you? ¿Te puedo ayudar?
 Vom Sprachvergleich zur Kommunikation in 
 mehrsprachigen Situationen

EVA LEITZKE-UNGERER
 
 An zwei Beispielen, einer Einkaufssituation und 

einer Wegbeschreibung, wird gezeigt, wie mehr-
sprachige Kommunikation schon in den ersten 
beiden Lernjahren gelingen kann, wenn Fremd-
sprachen miteinander vernetzt gelernt werden. 

33 LERNJAHR: ab 3  KLASSE: 9 / 10

 Herkunftssprachen im Spanischunterricht
Sprachmittlung Spanisch – Türkisch – Deutsch
DANIEL REIMANN / MAREN SIEMS

 
 Am Beispiel des Türkischen werden zwei Sprach-

mittlungsaktivitäten vorgestellt, in denen Her-
kunftssprachen der Schüler einbezogen werden. 
In einem trinationalen Schüleraustausch vermit-
telt ein Schüler zwischen einem spanisch- und 
einem türkischsprachigen Austauschschüler; in 
einer Projektarbeit befassen sich die Schüler mit 
dem Bau des Ilısu-Staudamms und den Vor- und 
Nachteilen von Wasserkraftwerken.
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Arbeitsblätter im Kleinformat zu 
verschiedenen Beiträgen dieses Heftes
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Aufgaben zu Lied und Interview (Partnerarbeit)

Du nimmst zusammen mit ein paar Freunden an dem Comeniusprojekt „Lieder für die Umwelt“ teil. Im Rahmen des Projektes soll eine mehrsprachige Homepage entstehen, auf der in verschiedenen Sprachen Lieder zum Thema Umwelt sowie die Einstellungen der Sänger zum Umweltschutz vorge-stellt werden. 
Nachdem ihr lange überlegt habt, welches Lied ihr wählen könnt und weil du und ein anderes Gruppenmitglied auch Türkisch sprecht, habt ihr euch für das Lied „Uyan“ des Sängers Tarkan entschieden. Im Internet findet ihr auch ein deutschsprachiges Interview mit Tarkan über das Lied und zum Thema. 
Da ihr alle auch Spanisch sprecht, sollt ihr den Inhalt des Liedes sowie Tarkans Einstellung zu  Umweltschutz auf Spanisch zusammenfassen. Ihr teilt euch die Arbeit auf. 

Leitfragen zum Lied Leitfragen zum Interview
Du übernimmst zusammen mit einem/r 
Freund/in die Aufgabe, das Lied „Uyan“ auf 
Spanisch zusammenzufassen. Dabei orientiert 
ihr euch an folgenden Leitfragen: 

1. Worum geht es in dem Lied?
2. Wer spricht in dem Lied? (diyor?)
3. Wer soll aufwachen und warum? 

Du übernimmst zusammen mit einem/r 
Freund/in die Aufgabe, das Interview mit Tar-
kan auf Spanisch zusammenzufassen. Dabei 
orientiert ihr euch an folgenden Leitfragen: 

1. Worum geht es laut Interview in dem 
Lied?

2. Was erfahrt ihr über das Projekt des 
„Ilısu“-Damms und „Hasankeyf“?

3. Was kann man laut Tarkan noch gegen 
Umweltverschmutzung tun?

Input zum Lied und zum Interview
Nach ein paar Tagen wollt ihr weiter an dem Comeniusprojekt arbeiten und trefft euch erneut.
1. Tauscht euch zunächst über eure Ergebnisse aus.2. Schreibt anschließend gemeinsam die Zusammenfassung auf Spanisch. Dazu könnt ihr euren Text folgendermaßen gliedern: 
 2a.  Benennt den Titel und den Sänger des Liedes und gebt in ein paar Sätzen den Inhalt des Liedes wieder.
 2b. Beschreibt das Projekt des „Ilısu“-Staudamms und die Stadt „Hasankeyf“. 2c.  Beschreibt Tarkans Einstellung zum Thema Umweltschutz und benennt Tarkans  Vorschläge zum besseren Schutz der Umwelt. 
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Input 
Nach ein paar Tagen wollt ihr weiter an dem Comeniusprojekt arbeiten und trefft euch erneut.
1.
2.

 2a.

 2c.
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1.2

Can I help you? – ¿Te puedo ayudar?

4. Pounds and euros – Libras y euros

Read in English and Spanish – Leed en inglés y en español.

The poster is eight pounds � fty. – El cartel cuesta ocho libras con cincuenta.

The pullover is thirty euros ninety. – El jersey cuesta treinta euros con noventa.

£ 8.50 £ 14.70 € 30.90

€ 14.50

€ 40.00
€ 99.90 £ 1.20£ 1.10

£ 7.80

€ 19.20

£ 9.90

6. At the souvenir shop – En la tienda de souvenirs

Einige von euch übernehmen die Rolle von Verkäufern/Verkäuferinnen in einem Souvenirladen, 

in dem Kundinnen und Kunden in spanischer und englischer Sprache zu bedienen sind. Die ande-

ren übernehmen die Rolle der Kunden. Verkauft werden u. a. Bücher, CDs, Poster, Stifte, T-Shirts, 

Ansichtskarten, Kalender – und wofür ihr sonst noch ein englisches und spanisches Wort kennt.

t-shirts – camisetas
I don’t like the colour. – 

No me gusta el color.

It’s too large / too small. 

– Es demasiado grande / 

pequeña.

sizes – tallas 
What size is it? – 
¿Qué talla es?
S   small – pequeño/a 

M  medium – mediano/a

L  large – grande

postcards – postales
… with photos of the city and 

the castle – … con fotos de la 

ciudad y del castillo

stamps for … – sellos para …

books – libros
an interesting / exciting / funny book – 

un libro interesante / emocionante / divertido

calendars – calendarios
number of pages – número de páginas

… with pictures / photos / drawings – … 

con imágenes / fotos / dibujos

Rückblick
Heft 48 / 15 Sport
Heft 49 / 15 Literarästhetisches Lernen
Heft 50 / 15 Personalidades

Themenvorschau
Heft 52 / 16 Mexico
Heft 53 / 16 Evaluar
Heft 54 / 16 Comics

44 LERNJAHR: 1– 2  KLASSE: 9 – 10

Spanisch interlingual lernen
Anregungen für die Unterrichtspraxis
MICHAELA RÜCKL

 Im Vergleich des Spanischen mit bereits be-
kannten (romanischen) Sprachen können die 
Schüler Gemeinsamkeiten und Unterschiede 
eigenständig entdecken, sich leicht neues Voka-
bular aneignen und wichtige Aussprache- und 
Schreibregeln erarbeiten.

50 LERNJAHR: AB 2  KLASSE:  ab 8

Russisch-spanische Annäherungen
ROLF LASCHET

 Die Schüler befassen sich mit russisch-spa-
nischen Gemeinsamkeiten und Unterschieden. 
In Alphabetisierungsübungen begegnen sie 
Internationalismen und erkennen durch schnelle 
Erfolgserlebnisse, dass die kyrillische Schrift 
kein unüberwindliches Hindernis darstellt.
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